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Gegenstand 
 

 Oggetto 

CUP: B43B97000000003 

 22.03.008.195.01.3.10 CUP: 

B43B97000000003 22.03.008.195.01.3.10 

Umbau und Erweiterung Krankenhaus Bozen – 

Neue Klinik.  

Anpassung der Stromleitungen und 

Trafokabinen MS/NS und Haupt- und Notring  
Ermächtigung 1. Variante laut Artikel 106, 
Absatz 1, Buchstabe e) des GVD 50/2016 
 

 CUP: B43B97000000003 
22.03.008.195.01.3.10 Ristrutturazione ed 
ampliamento dell'Ospedale di Bolzano – Nuova 
clinica.  
Adeguamento linee e cabine di media/bassa tensione 
ed anello principale e di emergenza media tensione 
Autorizzazione variante 1 ai sensi dell’articolo 106, 
comma 1, lettera c) del D.LGS. 50/2016 
 

 

 

  



   
 

DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 
AMTSDIREKTOR 

UND VERFAHRENSVERANTWORTLICHE  
 

 IL  DIRETTORE REGGENTE D’UFFICIO E 
RESPONSABILE UNICO DEL PROCEDIMENTO  

Vorausgeschickt, dass: 
 

 Premesso che: 

mit Maßnahme Nr. 1051 vom 15.07.2013 und 
folgende Änderungen und  Ergänzungen hat 
die Landesregierung die Eigenschaften und 
die überschlägigen  Kosten  zum  Betrag   von  
€ 610.000.000,00 (MWSt. und Spesen zur 
Verfügung der Landesverwaltung inbegriffen) 
des im Gegenstand genannten Bauvorhabens 
festgelegt und der Planungsauftrag erteilt 
worden ist; 
 

 con il provvedimento n. 1051 del 15.07.2013 e 
successive modifiche ed integrazioni la Giunta 
provinciale ha definito le caratteristiche 
dell’opera in oggetto e indicato l'importo di 
spesa presunta in € 610.000.000,00 (IVA + 
somme a disposizione dell’amministrazione 
comprese) e si è dato incarico di dar corso alla 
progettazione;  

 

mit Dekret Nr. 8253 vom 16.05.2019 das 
entsprechende Ausführungsprojekt über einen 
Betrag von 1.849.926,56 zzgl. MwSt., wovon 
EUR 56.177,20 für Maßnahmen anfallen, die 
laut Sicherheitsplan erforderlich sind, 
genehmigt wurde; 
 

 con decreto n. 8253 del 16 maggio 2019 è 
stato approvato il relativo progetto esecutivo 
per un importo di 1.849.926,56 al netto 
dell’I.V.A., comprensivo dell’importo di Euro 
56.177,20 per le misure necessarie secondo il 
piano di sicurezza; 

 
die Durchführung der genannten Arbeiten mit 
Vertrag Nr. 7/2019/R2.02 vom 28.08.2019, der 
Firma Siemens AG zum Vertragspreis von 
1.837.370,31 Euro (ohne MwSt.) übergeben 
wurde;  
 

 che l'esecuzione dei lavori su indicati è stata 
affidata con contratto 7/2019/R2.02 dd. 
28.08.2019 all’impresa SIEMENS S.p.A. per 
l'importo contrattuale di € 1.837.370,31 (escl. 
I.V.A.); 
 

dass die Bauleitung, mit technischen Bericht 
vom 18.05.2020, die Notwendigkeit ein 
Varianteprojekt erklärt hat, aufgrund von 
unvorsehhbaren Umständen und die der 
Gesamtcharakter des Vertrages nicht 
verändern;  
 
 

 che la direzione lavori, con relazione tecnica 
del 18.05.2020 si è espressa sulla necessità di 
una perizia di variante, per motivi imprevedibili 
e che le modifiche non alterano la natura 
generale del contratto; 
 

das obgenannte Varianteprojekt Merhkosten 
für die Arbeiten, welche de Unternehmen 
Siemens AG. vergeben sind, für einen 
vermutlichen Betrag von € 340.000,00 Euro 
zuzüglich 10% MWSt. (+ 18,5%) mit sich 
bringt, und dass der Betrag 50% des 
Vertragsbetrages nicht überschreitet; 
 

 che la perizia di variante sopra citata prevede 
una variazione in aumento dei lavori appaltati 
all’impresa SIEMENS S.p.A. per un importo 
presunto di € 340.000,00 oltre IVA 10% (+ 
18,5%) e che tale importo è contenuto entro il 
50% dell’importo contrattuale; 
 

IN ANBETRACHT 
 
Dass die Gründen des Varianteansuchens 
rechtfertigt sind; 
 

 RITENUTO 
 
i motivi della richiesta di variante giustificati; 
 

  



NIMMT EINSICHT 
 

 VISTO 
 

 

in den Artikel 106, Absatz 1, Buchstabe c) des 
GVD 50/2016, der besagt, dass der 
Verfahrensverantwortlicher Vetragsände-
rungen genehmigt, welchen 
erforderlich wurden, aufgrund von Umständen, 
die ein seiner Sorgfaltspflicht nachkommender 
öffentlicher Auftraggeber nicht vorhersehen 
könnte, wie neuen gesetzlichen 
Bestimmungen, und welchen 
der Gesamtcharakter des Auftrags nicht 
verändert, und  
der Betrag von 50% des Werts des 
ursprünglichen Vertrages nicht überschreiten; 
 

 l’articolo 106, comma 1, lettera c) del D.LGS. 
50/2016, dal quale risulta che il RUP autorizza 
modifiche di contratto, qualora 
la necessità di modifica sia determinata da 
circostanze impreviste e imprevedibili che 
un’amministrazione diligente non avrebbe 
potuto prevedere, come nuove disposizioni 
legislative, 
la modifica non alteri la natura generale del 
contratto, 
l’importo della modifica non superi il 50% del 
contratto originario; 
 

FESTGESTELLT, dass das im Betreff 
genannte Varianteprojekt die Eigenschaften 
des Bauwerkes welche mit obgenannter 
Maßnahme genehmigt worden sind nicht 
maßgeblich ändert und die Gesamtkosten 
welche mit Beschluss Nr. 1051 vom 
15.07.2013, genehmigt wurden; 

 PRESO ATTO che la perizia in oggetto 
comporterà una modifica non sostanziale alle 
caratteristiche dell’opera approvate con il 
provvedimento sopra menzionato e non 
comporterà incrementi di costo rispetto alle 
somme complessivamente approvate come da 
delibera n. 1051 del 15.07.2013;  
 

STELLT weiters FEST, dass es schließlich 
notwendig befunden wird, gemäß den 
geltenden Rechtsvorschriften für die 
Beauftragung der Planung Sorge zu tragen; 
 

 CONSIDERATO infine la necessità di conferire 
il relativo incarico per la progettazione ai sensi 
della normativa vigente; 

v e r f ü g t : 
 

 d e t e r m i n a 
 

1. die Änderung, welche die 
Eigenschaften des Bauwerkes nicht 
maßgeblich ändern in Bezug auf das 
im Betreff genannte Bauvorhaben, mit 
Mehrkosten von Euro 373.000,00 
(MWSt. 10% inbegriffen), zu 
genehmigen; 

 

 1. di approvare le modifiche non 
essenziali alle caratteristiche 
dell’opera citata in oggetto con 
aumento dei costi pari a Euro 
373.000,00 (IVA 10%) compresa; 

2. die Bauleitung mit der Ausarbeitung 
der Variante zu autorisieren. 

 2. di autorizzare la direzione lavori alla 
redazione della perizia di variante. 

 
 

DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 
AMTSDIREKTOR 

UND VERFAHRENSVERANTWORTLICHE  
 

 IL  DIRETTORE REGGENTE D’UFFICIO E 
RESPONSABILE UNICO DEL PROCEDIMENTO  

 
 

 
 

ING. DOMENICO CRAMAROSSA 
 

digital signiert/firmato digitalmente 
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